ITEPEK/TATO3HABCTBO.
ITOPIBHAJIbHE MOBO3HABCTBO

YK 811.11125:070 H. A. Kapnenko

OCOBJIIBOCTI ITEPEK/TATY EMOIIIVIHO-OIITHHOI TIEKCUKI
B 3ATO/IOBKAX BPYUTAHCBKIUX 3MI

Y cmammi posensuymo npobnemy nepexnady mMosHux 3aco0is, ujo 3abesne-
uyI0Mmy 8UPANEHHT eMOUINHO-OUIHHUX 3HAYEHb Y 3A207I08KAX CYHACHUX OpUmMan-
cokux mabnoidis. Cxapaxmepusosamo 3a20n060K AK KHOHOBULL efleMeHn cmamii,
BU3HAYEHO 11020 NPAZMAMUYHUL NOMEHUIAN, BUABNIEHO OCHOBHI 11020 PyHKUil.
Ocobnusy yeacy npudineHo emouitiHo-0yiHHIl IeKCULUT, WO Peani3ye npasmamuxy
3a207108Ki6, 3a0e3neuye 0ocsizHeHHS iHMeHYill agmopa ma 30iticHI0€ HeoOXiOHUil
npasmamudnuil 6nius. Buseneno cnocobu nepexnady, aki 3abesneuyoms npazma-
muuHy adanmayil ma adexeamme i0MeOPeHHs KOHKPEMHUX MOBHUX 0OUHUUD.

Kntouoei cnosa: 3a201060k, npasmamu4nuii 6naue, npazmamu4xa aoanma-
Uist, eMOUIIHO-OUIHHUTL CKTIAOHUK.

Karpenko N. Features of Translating Emotional and Evaluative Vocabu-
lary in the Headlines of British Mass Media. The article deals with the problem
of translating emotional and evaluative vocabulary in the tabloid headlines into the
Ukrainian language. The term “headline” is defined, its role and pragmatic goal are
characterised. Headlines are viewed as multifunctional units that aim to attract re-
cipient’s attention, making them read the article and promoting particular ideas. Par-
ticular attention is paid to emotional and evaluative functions of the headlines and
linguistic units that provide this function in the headlines.

The aim of the research is to highlight the features of English-Ukrainian transla-
tion of the language units providing emotional and evaluative charge of the headlines
in modern British tabloids.

The relevance of the problem is due to the unprecedented role of the mass me-
dia in shaping human consciousness, its role as a tool capable of persuading people,
changing opinions and, overall, transforming collective consciousness of both indivi-
dual and nation. The article focuses on the language of tabloids which is rich in vario-
us stylistic devices, emotional, evaluative and expressive vocabulary, phraseological
units etc. Therefore, the problems of English-Ukrainian translation of British tabloid
headlines, rendering their pragmatics and the choice of appropriate ways of trans-
lation, are the ones that require close attention of linguists, taking into account the
catchy and riveting vocabulary with stylistic, emotional, evaluative connotations
which make it more difficult to translate and reach the pragmatic goal of the original.
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The language units that provide emotional and evaluative charge of the head-
lines are identified and analysed in terms of translation. Moreover, the main ways
of translation, providing pragmatic adaptation and influence, are pointed out.

Key words: headline, pragmatic influence, pragmatic adaptation, emotional
and evaluative vocabulary.

Beryn

Cporopui, Komu SAKiCTb iHOpPMALIIHIX TEXHOJIOTIN Ta IX BUKOpPUC-
TaHHA fieflai 6i/1blie BM3HAYAI0Th XapaKTep SKUTTA CYCIIIbCTBA, MUTAHHS
Ipo peasisaliito B HboMy 3aco6iB MacoBoi iHpopmauii (gani — 3MI) Haby-
Bae 0co6muBoro sHaueHHs. 3MI sIK BaX/IMBMII CK/IaTHUK MacOBOI KOMyHi-
Kallii BUKOHYIOTb COILia/IbHO 3HAYYILY POJIb, GOPMYIOUM CYCHIIBHY JYMKY
Ta BIUIMBAIOYY Ha CBITOOQYeHH: pelMITi€HTa.

Bax/uBy ponb y CIpUITHATTI Ta3eTHUX MyOMIMCTIYHMX TEKCTiB Bi-
JIirpaloTh 3aTOIOBKI, aJIKe BOHM € CHeV(IYHNMM CTPYKTYPHUMM OJVIHY-
1AM OyZib-sIKOI Ty O/TiKalLil, SHaXOAATHCS B CUIbHIT 1o3u1iii Ta popMyI0Th
Ineplle Bpa>keHHs, 110 € BM3HaYa/IbHUM. 3aT0JIOBOK € IIePILINM €/IEMEHTOM,
AKUI 6a4NTh YNTaY, BiH KOHIL[EHTPYE Ta B CTUC/IN PopMi Imogae 3MicT Ho-
BiZIOM/IEHHSI i caMe Bijj HbOTO 3a/IeXKUTD, YU MaTVMe PElNITiEHT OaXKaHHS
O3HAIOMUTICA 31 3MICTOM TBOPY 4 CTATTi.

3aro/soBKU TBOPIB Pi3HMX SKAHPIB 3aBXKAM IPUBEPTA/IM YBary HAyKOB-
uiB. Y BiTYM3HAHIN MiHTrBicTUII BOHM O6y/M 00’ €KTOM TOCTIIPKEHH TaKUX
ydueHux, Ak M. Autonosmu (1992), I. Bakynenko (2020), A. KoBaneHko
(2002), P. CaBuyxk (2020), O. ®aneesa (2017), JI. FOnpamesa (2015) Ta iHui.

HocnimkenHsa ocobnuBocTeit QyHKIiFOBaHHA MOBHMX 3ac00iB y cy-
yacHux 3MI € aKkTya/lbHUM y CydYacHiil JMiHIBiCTMIII 3arajoM Ta Mefia-
niHrBicTHLi 30KpeMa. CborofHi ponb i 3HadeHHA 3MI B cycminbcTBi €
Ha/I3BMYAIHO BaYKIMBUMMY, 3BaYKAI0OUy Ha TOI Oe3NpeljeleHTHUI BIUIUB,
AKUIL BOHM MOXXYTb MaTU Ha JIIOJCHKY CBilOMICTb, a TaKOX HaCIifKMU,
o AKMX Taki “MaricTepHi’ MaHinmynAnii MoxyTth mpmssectu. Tomy pmo-
CTiIKeHHS MOBHUX 3aco6iB cydacHux 3MI e, GesnepedHo, HaraJabHUM
MUTAaHHAM Ta TaKUM, 1O JIOTO aKTYa/lbHICTDb JIMIIe MOCUTIETHCA Ta TO-
TpeOye oAbl yBary MOBO3HABIiB, IICUXO/IOTIB Ta (paxiBIIiB y ramyssax
IHINMX MDKIVCUUIUTIHAPHUX HayK.

O6’€eKT JOCTi/KEHHS — 3aT0JIOBKM CyYaCHUX OPUTAaHCHKMX TabIOIAIB.
ITpenmer — 0cO6MMBOCTI IepeKIafy MOBHMX 3ac00iB, 1110 3a06e31euyoTh
BUPaKeHH: eMOL[i/IHO-OI[iHHMX 3HaYeHb y 3aT0IOBKaX Cy4acCHMX OpuTaH-
CbKUX TaO/0IiB.
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Merta gocnif)keHHsA — BUABUTY 0COONMMBOCTI aHITIO-YKPaiHCKOTO IIe-
peKIaly MOBHUX 3aC00iB, 1110 3a6€311eYyI0Th BUPAKEeHHs eMOIIiiIHO-OIIiH-
HIX 3Ha4YeHb y 3ar0IOBKAX Cy4acHMX OpuTaHChbKuX Tabnoifis. [TocrasneHa
MeTa 3yMOBJIIOE BUKOHAHHS TaK/X 3aBflaHb: 1) BUSHAYMTU CYTHICTb IIO-
HATTA “3ar0JIOBOK’ Ta JIOTO MParMaTuyHy QYHKIIiI0; 2) CXapaKTepu3yBaTu
PO/Ib eMOLi/IHO-OLIiHHOI JIEKCUKM Y (YHKIiIOBaHHI 3aronoBkKiB; 3) Bu-
OKpeMMUTV MOBHi OJVHUIIi, III0 3a0e3IeYyIoTh IIParMaryKy 3aroJIoBKiB;
4) BUABNUTY CIIOCOOU IepeKIIajy, 10 BiATBOPIOIOTH IPAarMaTUKy OpUTiHa-
Iy B TIEPEK/IaJli YKPaIHChKOIO.

MeTomu moCIimKeHHA

1A [OCATHEHHA BU3HAY€HOI METU BUKOPUCTAHO TaKi METOOU [O-
CIIJPKEHHA: METOJl y3a2anbHeHHS Ma CUCMemMamu3auii meopemu4mnozo
mamepiany; onucosuti MeTox (J/1s1 iHTepIIpeTalii MOBHUX 3ac06iB, 110 3a-
0e3eyyloTh IparMaTMKy 3arojIOBKiB); METON nepeknadaupkozo aHaniy
(mns 3’scyBaHHA XapaKTepy CIOCO0iB IepeKIany C/IOraHiB); KOHmMeKcmy-
anvHuti anani3 (11 BUSHAYCHHS 3HaYeHHA KOHKPETHMX OJVIHWIID 3 OIVISA-
Iy Ha IX AUCTPUOYTUBHI BiTHOLIEHH).

Buxmag ocHOBHOTrO MaTepiany

3arojI0BOK € HEBiJl'€eMHOI0 YaCTMHOIO Ia3eTHMX IyOIiKauiil Ta mep-
LIMM, Ha 10 3BEPTAE yBary Li/IboBa ayauTopid. Yurad nepenyciMm onjiHoe
3aro/I0BOK CTATTi VI TI/IbKY ITiC/IA LIbOT'O BUPILIYE, YUTATH II YU Hi, TOMY BiH
Mae€ BifTIOBifjaTy KOHKPETHMM BUMOTAM JJIS JOCATHEHHsA NParMaTUYHOlL
MeTH, 1[0 MOJIATa€ B IPUBEPHEHH] yBary 4MTada Ta MOJaNbIIOMY BIIIMBI
Ha J10T0 CBiZTOMiCTb, iHHOPMYBaHHI, JOHeCeHH] IeBHOI iHopMariil.

3a «CJIOBHMKOM CY4YacHOI JIiHTBiCTMKM IOHATDH i TEPMiHiB» 3arosuo-
BOK — KOMIIOHEHT TEKCTY, Ha3Ba AKOro (abo JIOro 4aCcTMHY) MUIIETHCA
Ha TUTY/IbHIIl CTOPIHIII PYKOINCY, MAIIMHOIINCY, BUAHHA ab0 HaJ Tek-
ctoM (3aruiTko, 2012: 290). Bapro 3asHaunTH, 110 Ta3eTHUII 3arOTOBOK
Mae cBoM crienniky, BIacHi XxapakTepHi 0CO6IMBOCTI, TOMy 10r0 BU3Ha-
YeHHS Pi3HATHCS 3a/IKHO Bift )KaHpy. PisHOMaHiTHICTD AediHiniit Takox
MO>KHa II0B’sI3aTH 3 NOABIITHOI IIPYPOOI0 3ar0JIOBKA. 3 OHOTO OOKY, Lie
MOBHA CTPYKTYpa, AAKa BUIIEPeIPKAa€ TE€KCT, OCKI/IbKYM CTOITh Iepef HUM.
Yepes 11e 3ar0I0BOK MOKE CIIPUIIMATIICA SIK MOBHIII €/IEMEHT, 110 3HAXO-
IOUTBCA M03a TEKCTOM, i XapaKTepU3yeTbCs MEeBHOK CaMOCTiiHicTIo. 3 iH-
moro 60Ky, 3aro/I0BOK — Iie IIOBHOIIIHHA YacTMHA TEKCTY, [0 CTAHOBUTD
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€[VIHY 11 HEMOMII/IbHY 3 HUM CHCTEMY Ta MiCTUTb OCHOBHY ifie0 ITOBijOM-
JIEHHA.

[l7ist BTiZIEHHS BJIACHMX, XapaKTePHUX TUIBKM M/IsI HBOTO 0COO/IN-
BOCTEll aBTOP Ta3e€THOTO 3arojioBKa MA€ y CBOEMY apCeHasi JeKCHYHI,
rpaMaTU4Hi, IyHKTYyauiitHi it rpagiuni sacobu BupasHocti. Tak BUHMKa-
I0Tb €KCIIPeCUBHI 3aro/IoOBKM 3 BUKOPMCTAHHAM IIPUCIIBIB i IpUKa3oK,
¢dpaseonoriamis, C/1iB y IepeHOCHOMY 3Ha4YeHHi, MOBHOI Ipu 3acobamu
pi3HMX MOBHUX piBHIB Ta iH. ToMy BifNOBiZHI MOBHi OVHUIII € YMOBOIO
CTBOPEHHS Ha3BY, Y AKiil Peaji3oBaHO NPAarMaTU4YHy METY IOBHOK Mi-
poto. P. CaBuyk 3a3Hauae: «Bryune opopM/IeHHA Ha3BM — Iie HacaMIlepes
YMiHHA aBTOpPa BUABUTHU CBill iHTENEKTya/lIbHO-KpeaTUBHMII IOTEHILial,
3aBya/IIOBaBIIN Pi3SHOPiBHEBMMM MOBHMMM 3HaKaMy (yHiKa/JbHOIO CIIO-
JIy4yBaHICTIO JIIHT'BOOJMHNIIb) CTPATeTiYHi XOAM 1 TAKTUKMU, peKOMeH/a-
uirHi GpopmymoBaHHA, mparMaTnyHi inTeHni» (CaBuyk, 2020: 161). Tox
i 3abe3ledeHHs] IparMaTNYHOl METV IOBiJOM/IEHHS XYPHATICTH 3a-
TY4aloTb YBECh CIIEKTP €MOL|ifIHO-€KCIIPECUBHOL JIEKCUKM, CTUIICTUYHUX
3aco0iB, 1[0 € eQEeKTUBHNUM CIOCOOOM IIPMBEPHEHHS YBary pelMIieHTa
Ta «CBOEPITHMMU BepOAIbHUMU “MOTUBATOPaMM , HOKIVKAHVMY CTUMY-
JIIOBATH iHTepec afjpecara 0 MPOYNTAHHA MyOMIVCTUYHIX MaTepiasiB»
(CaBuyk, 2020: 161).

TaseTHi 3aronoBKy € MoMiQYHKIITHNMM 71 MOKYTb BUKOHYBATH Jie-
Kinbka (yHKIi: iHPOpPMaTUBHY, OLHHY, CIIOHYKa/JbHY Ta iHTPUTyIOUy
(KoBanenko, 2002). 3a3Buyait ogHa 3 QyHKIIiil IpeBaIioe€ B KOHKPETHOMY
B)XXIBaHHI, B3a€MOJi04N 3 iHIMMM Ta 3a6e3IevyI0un JOCATHEHH: IIpar-
MaTUYHOIO BIUINBY.

Y 1bOMy HOCTiIKEeHHI 30CepepKyeMO yBary Ha OLIiHHO-€KCIIPeCUB-
Hil (byHKuil' 3aro/IOBKa, fAKa IIOJIATA€ B TOMY, 1O MaTepiasl, BUCBIT/IEHMIA
y TEKCTi ny6niKaui’1', Ma€ IIepeKOHATY 4yTada B IIeBHUX KOHIENIifAX, BCe-
JIATY JIOMY Ti 94 Ti yCTAaHOBKU, alleIOI0YM [0 eMOLili Ta mo4yTTiB. Came
1151 QYHKIIis TOBHOIO MipOI0 3peai3oBYEThCs 3aBIsAKM eMOLiTHO-eKCIpe-
CUBHI IEKCULIL, CTJIICTUYHUM 3aC00aM.

3BepHEMO yBary Ha 3aro/IOBKM JBOX HAVOiIbLI MOMyIApHWUIT Opu-
taHcbkyx Tabnoifgie The Sun ta The Daily Mail, mo nmporucrasnsawoTh-
cs1 “skicuiit” mpeci (broadsheets) Ta BogHOYac PsICHIIOTH 3ar0IOBKaMu
3 €MOLi/IHO-OLIiHHOI, PO3MOBHOIO JIEKCMKOIO Ta KOHOTaTMBHO MapKOBa-
HUMM C/IeHTi3Mamy, ¢paseosorisMaMi, CTUIICTIYHO MapKOBAaHUMMY Oy~
HULAMMU.
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3BepTaEMO yBary Ha BMKOPMCTAaHHA (Pa3oBOro Mi€ECIOBA B TAKOMY
npuknani: How to scrub yourself off the internet — Buoanu cebe 3 Inmepte-
my! (The Daily Mail). Tyt y>xuto ¢ppasose giecnoso to scrub off - to remove
something from the surface of an object by rubbing it hard with a brush, etc
(Cambridge Dictionary). [liecmoBo BUKOPUCTAaHO B IIEPEHOCHOMY 3Ha-
YeHHA Ta € JiecTiBHO0 MeTadopolo, IO CIyrye MOCUIEHHI0 BUPAa3HOCTI
3MICTy NOBifOMIeHHA. I Jioro mepeknafy BUKOPMCTAHO TeHepaisa-
110, 3HAYEHHA JIi€C/IOBA 6U0A/AMY B YKPATHChKiil MOBi € mupmuM. Y 3a-
IPOIIOHOBAHOMY IIepeK/Iajli IIPOCTEKYEMO BMKOPMCTAHHA I'paMaTUYHOI
3aMiHM — 3MiHa croco6y AiecnoBa i3 AiifHOro Ha HAaKa3OBMIL, IO CIIYTYE
Oinpliii excrpecii Ta BijoOpaxkae 3MICT CTATTi NMPO LIKiIMBUII BIINB
Mepexi. 3a3Ha4MMO, 110 iMIIEPaTMBHi pe4eHHA € IOMMPEHNMM Cepel 3a-
TOJIOBKIB, iX BIM3HAYAIOTh fAK 3arO/IOBKU-IVMPEKTNBH, 110 3aBya/lbOBYIOTb
3mict nosigomnenus (Paneesa, 2017: 136). BogHovyac Take BUKOPUCTAHHS
HaKa30BOT'O CIIOCO0Y KOMIIEHCYE YaCTKOBY BTPATY 3MICTY, 110 3abe3meuy-
BajIacsi KOHOTATVBHMM 3Ha4eHHAM (pa3oBoro jiecnosa to scrub off.

Y HacTymHOMY IpUK/IAZii 3BEPTAEMO yBary Ha BXXMBaHHA Ii€co-
Ba to milk: SPILLING SECRETS: Harry accuses Paul Burrell of ‘milking’
Diana’s death for money and butler hits back at ‘privileged’ prince - PO3-
KPUBAKOYM TAEMHMII: Ilpuny lappi 3eunysauye Ilona bappenna
6 Momy, U0 6iH PO3KPYuyeae cmepmv npuruecu [ianu 3apaou epoutet,
a dsopeuvkuti 6ionosioae “npusineiiosanomy” npunyy (The Sun). Hdiecmo-
BO to milk y>xuto B MeTaOpMYHOMY 3Ha4YeHHi — fo get as much money
or information out of someone or something as possible, often in an unfair
or dishonest way (Cambridge Dictionary). Iy itoro nepexajy BXXMBaEMO
aHAJIOT PO3Kpy4uysamy — ‘pO3IOYMHATY SAKYChb CIIPaBY, PO3BUBATHU SAKYCbh
misnbHicTb i T. in. (CoBHMK yKpaiHCbKOI MOBM), 1IJ0 MapKOBaHe SIK PO3-
MOBHE Ta BXXITe B IIEPEHOCHOMY 3Ha4eHHi. le mae MO>XX/IMBicTD BifTBOPU-
THU IPAarMaTUKy KOHBEPCUBA, 3BAXXAI0YM HA JIOTO KOHOTATYBHE 3HAYEHH.
3a3Ha4yMMo, 1[0 BXXMBAHHA JIi€C/iB-KOHBEPCUBIB y 3aro/IoBKax aHIIIi-
CbKOI0 MOBOIO € iX XapaKTepPHOK PMCOI0, 110 3yMOBJIEHO CTUCTICTIO Ha3B
cTaTell Ta MParMaTUKOK LUX OJMHUIb, a TAKOX MPUPOMIOK AHIIIICHKOI
MOBM i3 B/IaCTMBMMU 171 KOHBEPCUBAMI.

3BepTaeMo yBary Ha Takmit 3aronoBok y Bumansi The Sun: KINGDOM
OF DUST. Putin could be killed & Russia may break up into nuke-armed
mini-states in Balkans-esque bloodbath, says ex-CIA analyst - Ilonin im-
nepii: ITymina moxymv youmu, a pocis Moxe po3nacmucsi Ha si0epHi
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MiHi-0epiasu 3a Kpusasum 0AnKaHCoKUM CUeHAPIEM: Kaice KOTUWHIN aHa-
nimux IJPY (The Sun). Yxxunty B 3aronoBky mertadopy kingdom of dust,
YB2)KA€EMO, JOPEYHO NEPEKIACTU K NOnin imnepii, OCKIIbKU LI yKpa-
THCBKOTO 4YMTa4a CIOBOCIIONYYEHHA POCIlicbka imMnepis € 3BUYHUM, 11O €
NPUK/IAJIOM IIParMaTU4HOI afanTalil TEKCTy, AKUIl IepeKIafacTbC,
Ta JIEKCMYHOI 3aMiHy. Tako>X TyT BUKOpUCTAHO fopaBaHHA in Balkans-
esque bloodbath - 3a xpusasum 6ankamcokuil cuenapiem. llikaBuMm €
BUP@XEHHs OL[iHHOCTI Ta eKcrpecii Ha MOpgonoriYyHOMY piBHi: BUKOpPMC-
TaHO okasioHanism Balkans-esque, IKuil yTBOpEHO 3a OIOMOTOI0 Cydikca
-esque, 1110 BKa3y€ Ha CXOXKICTb Ta CIIpUAE ITOCUIEHHIO OLJiHHOCTI.

MoBHa Tpa € Iie OfHUM i3 3ac06iB CTBOPEHHS ACKPAaBMX Ta BUpas3-
HUX 3arofoBkiB, nopisH.: WILL POWER: How Prince William’s touching
bond with George is worlds apart from rocky childhood with Charles - BOJ/LA
BUIBAMA: Ak 360pywinusuil 36’130k npunya Binvsma 3 []ucopdicem 6i0-
pisHaemocs 6i0 xumkux cmocyrkie i3 Yapnvsom (The Sun). V HaBeneHo-
MY IIPUK/Iafii 3B€PTAEMO YBary Ha BUKOpUCTaHHS MOBHOI rpu Will power,
fie 06irpyeTbcs BracHa HasBa — iM’st Will (imetbes po npuHIja Binbsama)
Ta igioma will power — cuna Boji. CTaTTIO IPUCBSYEHO HETIPOCTUM CTOCYH-
KaM IpMHIA 71 Kopona Yapnbsa Ta ToMY, AK BimbAMy BOa€Tbcsa BOMOKITI
co6010 i cBOIMM eMOLisIMM, He3BaXKAIOUN Ha CKIaJHE AUTHHCTBO, YBApU
B KOPOJIBCBKIiil pofuHi, 000B’3KH, 5IKi, TOIPU 710TO BOJIO, BiH MaB BUKO-
HyBatu. 714 mepekagy mpornoHyeMo 3aronoBok Bosis Binvama, 1o Takox
peanisye MOBHY I'PY, sIKa TPYHTY€ETbCA Ha CIIiB3BYYHOCTI BJIACHOI i 3arab-
HOI Ha3B Ta BioOparkae 3MiCT MOBiTOM/IEHHSI.

BucHoBku

Tabmoinu € ofHNM 3 OCHOBHUX TUIIIB OPUTaHCHKUX ra3er, MO CIps-
MOBaHi Ha MEHII OCBiYeHy ayIUTOpil0, alleJII0I0Th O €MOIIill i 4acTo BU-
CBIT/IIOIOTH CeHcallil Ta MAIOTh BUPa3Hi 3arosoBku. Taka crerudika 1150ro
BUJLy Ta3eTV 3YMOBJIIOE Oi/IBII ICKpaBe Ta eMOlliliHe MOBHe 0(pOpPMJ/ICHHH,
a OT>Ke, 1 BUKOPVCTaHHA HU3KM MOBHMX OJVIHMIb, IO € LIKaBVM MaTepi-
aJIoM JyIA JIIHTBiCTMYHOrO aHamisy. Ilif 4ac mepexmagy mparmaTruka Oux
MOBHMX OfJIHMI[b Ma€ OyTu 30epexxeHa, 0 YCKIaTHIOE pOOOTY IepeKia-
fava, AKMI Ma€ BOJIOJITY He JINIIE BUHATKOBYM 3HAHHAM iHO3EMHOI MOBU
Ta YCiM IlepeK/IalalibKuM iHCTpyMeHTapieM, ajie i MpOKUMYU POHOBUMMU
3SHAHHAMIL.
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[l mepekyagy 3aro/IoBKiB IepekIafanbki Tpancdopmalii, K mpa-
BUJIO, BUKOPUCTOBYIOTbCA B KoMIutekci. Hampuxmanm, nepecraHoBka
CYIIPOBOIKYETbCA 3aMiHOI0, @ JIEKCMYHA TpaHC(POpMAIlisl MOXe CyIpo-
BOJI)KYBATUCA TPAMAaTUYHOK. BapTo 3asHa4YmTH, 1[0 BUABIEHHSA Ta aHAi3
0COOMMBOCTEI! TTepeKIajly ra3eTHUX 3ar0/IOBKIB € Ha/I3BIYAITHO aKTyalb-
HIUM Yy Hallli 1Hi, 3Ba)Kal04M Ha iHTeHCUBHICTb BIMBY 3MI Ha KO/IeKTUBHY
CBIJIOMICTb IIO[ICTBA.

[TepcrieKTMBY OCTiKeHb y6ayaeMO B po3poOI|i TepMiHOMOTiYHOTO
IHCTPYMEHTApII0 NOCIIIKEHDb y Talny3i Melia/liHrBiCTUKM Ta IepeKIano-
3HABCTBA i3 POKYCOM Ha BUKOPUCTaHHA Ta MepeKyIafi eMOLiIHO-OIiHHOI
JIEKCUKY, CTUIICTUYHIX 3aC00iB y 3aronoskax 3MI.
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